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 (א)
The unique aspect of the fifteenth of Shevat is that 
Tachanun is not recited on this day, nor at Mincha the 
day before, as it is "the New Year for the tree," as 
stated in the Mishnah: "On the first of Shevat is the 
New Year for the tree according to Beit Shammai; 
Beit Hillel says it is on the fifteenth," and the halacha 
follows Beit Hillel. 

שָׁאֵין – בְּשְׁבָט עָשָׂר חֲמִשָּׁה שֶׁל הַמְיחָָד עִניְנָוֹ א.  
– שֶׁלְּפָניָו בְּמִנחְָה לֹא וגְַם תַּחֲנוּן, בּוֹ אוֹמְרִים  

בַּמִּשְׁנהָ: כַּדְאִיתָא לָאִילָן", הַשָּׁנהָ ראֹשׁ שֶׁהוּא  
בֵּית כְּדִבְרֵי לָאִילָן הַשָּׁנהָ ראשׁ בִּשְׁבָט "בְּאֶחָד  
בּוֹ", עָשָׂר בַּחֲמִשָּׁה אוֹמְרִים הִלֵּל בֵּית שַׁמָּאי,  

הִלֵּל כְּבֵית והֲַלָכָה . 

Therefore, the custom of Israel is to eat various fruits 
on this day, especially those with which the Land of 
Israel is praised, as they emphasize the aspect of 
the "New Year for the tree" in a halachic 
sense—regarding ma’aser (tithes). 

פֵּרוֹת, מִיניֵ זֶה בְּיוֹם לֶאֱכלֹ ישְִׂרָאֵל מִנהְַג ולְָכֵן  
ישְִׂרָאֵל, אֶרֶץ בָּהֶם שֶׁנּשְִׁתַּבְּחָה פֵּרוֹת וּבִפְרָט  
לָאִילָן" הַשָּׁנהָ "ראֹשׁ שֶׁל עִניְנָוֹ מִדְגָּשׁ שֶׁבָּהּ  

מַעֲשֵׂר לְעִניְןַ – לְדִינאָ ". 

It is necessary to explain the significance of this day 
in the service of Israel—just as all matters of Torah 
derive from the term "hora’ah" (instruction), meaning 
learning and guidance in a person’s service, "I was 
created to serve my Creator." This applies, first and 
foremost, regarding this specific day itself, but even 
more so—and primarily—since it is a "New Year," 
one must extend its influence throughout the entire 
year (until the following "New Year for the tree," at 
which time an even greater renewal will occur, an 
elevation that rises higher and higher). 

ישְִׂרָאֵל שֶׁל בַּעֲבוֹדָתָם הַיּוֹם שֶׁל עִניְנָוֹ לְבָאֵר ויְשֵׁ  
לִמּוּד הוֹרָאָה, מִלְּשׁוֹן הַתּוֹרָה עִניְנָיֵ כִּבְכָל –  

לְשַׁמֵּשׁ נבְִרֵאתִי "אֲניִ הָאָדָם, בַּעֲבוֹדַת והְוֹרָאָה  
עַצְמוֹ, זֶה לִיוֹם בְּנוֹגֵעַ לְראֹשׁ לְכָל – קוֹניִ" אֶת  

לְהַמְשִׁיכוֹ ישֵׁ הַשָּׁנהָ", "ראֹשׁ לִהְיוֹתוֹ ועְִקָּר, ועְוֹד  
לָאִילָן הַשָּׁנהָ לְראֹשׁ (עַד כֻּלָּהּ הַשָּׁנהָ וּבְכָל עַל  

נעֲַלֶה חִדּוּשׁ יתְִוסֵַּף שֶׁאָז שֶׁלְּאַחֲרֵי־זֶה, בַּשָּׁנהָ  
מַעֲלִיּהָ לְמַעְלָה עֲלִיּהָ יוֹתֵר, ). 

 (ב)
Introduction: ובהקדמה 

"Tree" is associated with the Jewish people, as it is 
written: "For man" (which primarily refers to the 
Jewish people, "You are called 'man'"), "is a tree of 
the field." 

" שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ־ בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל, עִם קָשׁוּר – אִילָן"  
"אַתֶּם בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל, עַל בְּעִקָר (שֶׁקָאֵי הָאָדָם כִּי  

הַשָּׂדֶה עֵץ אָדָם") קְרוּייִן ", 

More specifically, the trees (of the Land of Israel, 
and among them specifically the trees) for which the 
Land of Israel is praised. Their connection to the 
Land of Israel is a result of the fact that they first 
exist within Israel itself. 

וּבֵיניֵהֶם ישְִׂרָאֵל, (שֶׁבְּאֶרֶץ הָאִילָנוֹת וּבִפְרָט  
ישְִׂרָאֵל, אֶרֶץ בָּהֶם שֶׁנּשְִׁתַּבְּחָה הָאִילָנוֹת) גּוּפָא  

מִזֶּה כְּתוֹצָאָה הִיא ישְִׂרָאֵל לְאֶרֶץ שֶׁשַׁיּכָוּתָם  
עַצְמָם בְּישְִׂרָאֵל תְּחִלָּה שֶׁיּשְָׁנםָ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
1 

https://www.chassidusnow.com/


 בס"ד

The Rebbe 
ה'תשנ"ב בִּשְׁבָט עָשָׂר חֲמִשָּׁה מִשִׂיחוֹת - בִּשְׁבָט עָשָׂר חֲמִשָּׁה   

This becomes even clearer based on the known 
concept that the Jewish people are called by the 
name "land," as it is written: "You shall be a 
desirable land," 

נקְִרָאִים שֶׁיּשְִׂרָאֵל הַיּדָוּעַ עַל־פִּי – יוֹתֵר ויְמְָתַּק  
אֶרֶץ אַתֶּם תִהְיוּ "כִּי כְּמוֹ־שֶׁכָּתוּב "אָרֶץ", בְּשֵׁם  

 ,"חֵפֶץ

and as our Sages said: "Why is it called 'land'? 
Because it desired to fulfill the will of its Creator," 
"desired" in the sense of will, and also in the sense 
of running, 

אֶרֶץ? שְׁמָהּ נקְִרָא "לָמָּה זַ"ל רַבּוֹתֵינוּ וּכְמַאֲמַר  
מִלְשׁוֹן "רָצְתָה" קוֹנהָּ", רְצוֹן לַעֲשׂוֹת שֶׁרָצְתָה  

מְרוּצָה מִלְשׁוֹן וגְַם רָצוֹן, , 

which primarily applies to the "desirable land" of 
Israel, as each and every Jew inherently wants to 
fulfill all the commandments, 

דְּישְִׂרָאֵל, חֵפֶץ" בָּ"אָרֶץ בְּעִקָר שַׁיּךְָ זֶה שָׁעִניְןָ  
לַעֲשׂוֹת הוּא רוֹצֶה מִיּשְִׂרָאֵל ואְֶחָד שֶׁכָּל־אֶחָד  

הַמִּצְווֹת כָּל , 

and even rushes (with the greatest enthusiasm) to 
perform a mitzvah. 

לְמִצְוהָ גְדוֹלָה) הֲכִי (בִּזְרִיזוּת שֶׁרָץ ועְַד , 

Through them, this quality is also drawn down and 
expressed in the Land of Israel itself. From this, it is 
understood that all the specific matters found in the 
Land of Israel exist first within the Jewish people. 

וּמִזֶּה ישְִׂרָאֵל, בְּאֶרֶץ גַּם ונְעֲַשָׂה נמְִשָׁךְ ידָָם ועְַל  
ישְִׁנםָ ישְִׂרָאֵל שֶׁבְּאֶרֶץ הָעִניְנָיִם פְּרָטֵי שֶׁכָּל מוּבָן  

בְּישְִׂרָאֵל תְּחִלָּה . 

Accordingly, we can explain the significance of the 
Seven Species with which the Land of Israel is 
praised: "A land of wheat, barley, grapevine, fig, and 
pomegranate; a land of olive oil and honey" 

דְּשִׁבְעַת הָעִניְןָ תּוֹכֶן לְבָאֵר ישֵׁ לְכָךְ וּבְהֶתְאֵם  
"אֶרֶץ ישְִׂרָאֵל: אֶרֶץ בָּהֶם שֶׁנּשְִׁתַּבְּחָה הַמִּיניִם  
זֵית אֶרֶץ ורְִמּוֹן, וּתְאֵנהָ וגְֶפֶן וּשְׂעוֹרָה חִטָּה  

וּדְבָשׁ שֶׁמֶן ". 

It is known that the Seven Species correspond to the 
seven attributes (middot), the seven branches of the 
golden Menorah, which represent Knesset Yisrael 
(the collective soul of Israel) that is divided into 
seven types, 

שִׁבְעַת כְּנגֶֶד הֵם הַמִּיניִם שֶׁשִׁבְעַת כַּיּדָוּעַ  
כָּלָהּ, זָהָב דִּמְנוֹרַת הַקָּניִם שִׁבְעַת הַמִּדּוֹת,  

לְשִׁבְעָה שֶׁנּחֶֶלֶקֶת ישְִׂרָאֵל כְּנסֶֶת עַל שֶׁקָאֵי  
 ,סוּגִים

seven modes of serving God. All these details exist 
within every single Jew—men, women, and children. 

עִניְנָיִם פְּרָטֵי שֶׁכָּל ה', בַּעֲבוֹדַת אֶפָניִם שִׁבְעָה  
הָאֲנשִָׁים מִיּשְִׂרָאֵל, ואְֶחָד בְּכָל־אֶחָד ישְָׁנםָ אֵלּוּ  

והְַטַּף והְַנּשִָׁים . 
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And even though the "New Year for the Tree" applies 
only to five of them—two of the species from the 
second "land," "a land of olive oil and honey," and 
only three species from the first "land," "a land of 
wheat, barley, grapevine, fig, and pomegranate" 
(whereas wheat and barley are not trees, and their 
New Year is not on the fifteenth of Shevat but on the 
first of Tishrei, which is the New Year for tithing 
grains, legumes, and vegetables)— 

מֵהֶם לַחֲמִשָּׁה רַק שַׁיּךְָ לָאִילָן הַשָּׁנהָ שֶׁראֹשׁ ואְַף  
שֶׁמֶן זֵית "אֶרֶץ הַב', דְּ"אָרֶץ" הַמִּיניִם ב' –  

חִטָּה "אֶרֶץ הָא', מֵ"אָרֶץ" מִיניִם ג' ורְַק וּדְבָשׁ",  
חִטָּה מַה־שֶּׁאֵין־כֵּן ורְִמּוֹן", וּתְאֵנהָ וגְֶפֶן וּשְׂערָֹה  

שֶׁלָּהֶם (ורְאֹשׁ־הַשָּׁנהָ אִילָנוֹת שֶׁאֵינםָ וּשְׂעוֹרָה  
בְּתִשְׁרֵי, בְּאֶחָד אֶלָּא בִּשְׁבָט, עָשָׂר בַּחֲמִשָּׁה אֵינוֹ  

קִטְניִּוֹת תְּבוּאָה לְמַעַשְׂרוֹת הַשָּׁנהָ ראֹשׁ שֶׁהוּא  
 – ("ויִרָקוֹת

nevertheless, since the verse places "wheat and 
barley" before "grapevine, fig, and pomegranate, 
olive oil, and honey," and "whatever is mentioned 
first in this verse is given precedence in blessing," 
they should also be prioritized in study and 
instruction in man's service. 

"חִטָּה מַקְדִּים שֶׁהַכָּתוּב כֵּיוןָ מִכָּל־מָקוֹם,  
וּדְבָשׁ", שֶׁמֶן זֵית ורְִמּוֹן וּתְאֵנהָ לְ"גֶפֶן וּשְׂעוֹרָה"  

ישֵׁ לִבְרָכָה", מַקְדִּים זֶה בְּפָסוּק הַמַּקְדִּים וכְָל  
בַּעֲבוֹדַת והְַהוֹרָאָה בְּהַלְמוּד גַּם לְהַקְדִּימָם  

 .הָאָדָם

Moreover, the study and instruction should precede 
them with the word "land," which appears at the 
beginning of the verse, since it is the source from 
which all forms of growth emerge—both grain (wheat 
and barley) and fruit-bearing trees (grapevine, fig, 
pomegranate, olive oil, and honey). 

הַלְמוּד לִפְניֵהֶם לְהַקְדִּים שֶׁיּשֵׁ אֶלָּא עוֹד ולְֹא  
הַכָּתוּב, שֶׁבְּהַתְחָלַת "אֶרֶץ" מִתֵּבַת והְַהוֹרָאָה  

צְמִיחָה, עִניְנְיֵ כָּל בָּאִים שֶׁמִּמֶּנּהָ הַמָּקוֹר שֶׁהִיא  
הָאִילָן פַּרוֹת והְֵן וּשְׂעוֹרָה), (חִטָּה תְּבוּאָה הֵן  

וּדְבָשׁ שֶׁמֶן זֵית ורְִמּוֹן וּתְאֵנהָ (גֶּפֶן ). 

Even though the place where trees grow is in the 
"garden," which is higher than the "field" (where grain 
grows), nonetheless, the "garden" is still part of the 
"land" (and is actually a superior aspect of the land), 
as will be explained further. 

בְּ"גַן" הוּא הָאִילָנוֹת צְמִיחַת שֶׁמְקוֹם דְאַף  
הַתְּבוּאָה) צְמִיחַת (מְקוֹם מִשָּׂדֶה שֶׁלְּמַעְלָה  

חֵלֶק הוּא הַ"גַּן" גַּם הֲרֵי, סְתָם, שֶׁבָּ"אָרֶץ"  
בָּ"אָרֶץ"), יוֹתֵר נעֲַלֵית (דַּרְבָּא מֵהָ"אָרֶץ"  

 .כְּדִלְקַמָּן
 (ג)

"Land" “אֶרֶץ” 

It is written, "A land from which bread emerges" 
(Tehillim 104:14 -which includes all types of food, 
including fruits of the tree)—but only after and 
through the labor and toil of man, beginning with 
plowing and sowing. 

עַניְנְיֵ כָּל (שֶׁכּוֹלֵל לָחֶם" יצֵֵא מִמֶּנּהָ "אָרֶץ כְּתִיב  
ועְַל־ידְֵי לְאַחֲרֵי – הָאִילָן) פַּרוֹת גַּם מַאֲכָל,  

וּזְרִיעָה מַחֲרִישָׁה הָחֵל הָאָדָם, ויִגִיעַת עֲבוֹדַת , 

In the words of the Mishnah: "The one who sows and 
the one who plows." (Pesachim 40a) This refers 

בְּאֶרֶץ והְַחוֹרֵשׁ", "הַיּוֹרֵעַ הַמִּשְׁנהָ וּבִלְשׁוֹן  
כָּרְבֵי והְָדַר בְּרֵישָׁא דְּזָרְעֵי קָאֵי ישְִׂרָאֵל  

חוֹרְשִׁים מִכֵּן וּלְאַחַר תְּחִלָּה [=שָׁדּוֹרְעִים ], 
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specifically to the Land of Israel, where they first sow 
and only afterward plow. 

This is because the land is hard and cannot cover 
the seeds without a second plowing. 

בְּלֹא (הַזְּרִיעָה) לְכַסּוֹת יכָלֹ ואְֵין הִיא שֶׁקָשָׁה  
 ,"חֲרִישָׁה

That is, in addition to the initial plowing before 
sowing (which is common in all lands), the hard land 
requires an additional plowing after sowing. Similarly, 
this applies to other labor processes necessary for 
preparing bread. 

(בְּכָל הַזְּרִיעָה שֶׁלִּפְניֵ הַחֲרִישָׁה עַל שֶׁנּוֹסֶף הַינְוּ,  
שֶׁלְאַחֲרֵי חֲרִישָׁה קָשָׁה) (בְּאֶרֶץ גַּם ישֵׁ אֶרֶץ),  
דְּסִדּוּרָא הַמְּלָאכוֹת שְׁאָר ועְַל־דֶּרֶךְ־זֶה הַזְּרִיעָה,  

 ."דְּפַת

The parallel to this in man's service of his Creator is 
that the beginning of spiritual work is 
"plowing"—having a broken and humble heart. 

שֶׁהַתְּחִלָּה – לְקוֹנוֹ הָאָדָם בַּעֲבוֹדַת ודְַגְמָתוֹ  
נשְִׁבָּר לֵב לִהְיוֹת חֲרִישָׁה בִּבְחִינתַ הִיא הָעֲבוֹדָה  

 ,ונְדְִכֶּה

As it is written: "A broken and contrite heart, God will 
not despise.” (Tehillim 51:19) Through this, the 
sowing and the growth will follow. 

לֹא אֱלֹקִים ונְדְִכֶּה נשְִׁבָּר "לֵב כְּמוֹ־שָׁכָּתוּב  
והְַצְּמִיחָה הַזְּרִיעָה תִּהְיהֶ זֶה ועְַל־ידְֵי תִבְזֶה",  

 .'כוּ

Additionally, regarding "plowing" in man's service, the 
Baal Shem Tov taught on the verse "You shall be a 
desirable land" (Malachi 3:12) that the Jewish people 
are compared to land in which precious stones and 
pearls are hidden. 

בַּעֲבוֹדַת הַחֲרִישָׁה לְעִניְןַ בְּנוֹגֵעַ לְהוֹסִיף ויְשֵׁ  
עַל הַבַּעַל־שֵׁם־טוֹב תּוֹרַת עַל־כִּי - הָאָדָם  

חֵפֶץ", אֶרֶץ אַתֶּם תִהְיוּ "כִּי הַפָּסוּק  
אֲבָניִם בָּהּ שֶׁטְמוּניִם לָאָרֶץ נמְִשְׁלוּ שֶׁבְּניֵ־ישְִׂרָאֵל  

וּמַרְגָּלִיּוֹת טוֹבוֹת , 

However, these treasures require searching—and 
even searching after searching—because they are 
found in specific places within the land. 

אַחַר לְחִפּוּשׂ ועְַד אוֹתָם, לְחַפֵּשׂ צרֶֹךְ שֶׁיּשֵׁ אֶלָּא  
מְיחָֻדִים בִּמְקוֹמוֹת שֶׁנּמְִצָאִים (כֵּיוןָ חִפּוּשׂ  

 ,(בָּאָרֶץ

One must dig deep into the earth, for in most places 
they are not found on the surface but rather deep 
underground. 

שֶׁבְּרבֹ כֵּיוןָ הָאָרֶץ בְּעמֶֹק בַּחֲפִירָה צרֶֹךְ ויְשֵׁ  
בְּעמֶֹק אֶלָּא הָאָרֶץ, פְּניֵ עַל אֵינםָ הַמְּקוֹמוֹת  

 (הָאָרֶץ

This corresponds to the work of "plowing," which 
requires even greater toil. 

צרֶֹךְ שֶׁיּשֵׁ אֶלָּא הַחֲרִישָׁה, עֲבוֹדַת שֶׁדְּגְמָתָהּ  
יוֹתֵר גְדוֹלָה בִּיגִיעָה . 

 (ד)
And in a broader sense – included in man's service in 
the "land" are all the aspects through which the work 
is performed in the descent of the soul below (in the 
"land"), which encompass all 39 labors, "the one who 
sows and the one who plows... forty minus one." 

הָאָדָם בַּעֲבוֹדַת נכְִלָלִים – יוֹתֵר וּבִכְלָלוּת ד.  
הָעֲבוֹדָה נעֲַשִׂית שֶׁבָּהֶם הָעִניְנָיִם כָּל בָּ"אָרֶץ"  

ל"ט כָּל שֶׁהֵם (בָּ"אָרֶץ"), לְמַטָּה הַנּשְָׁמָה בִּירִידַת  
חָסֵר אַרְבָּעִים והְַחוֹרֵשׁ... "הַיּוֹרֵעַ מְלָאכוֹת,  

 ."אַחַת
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The phrase "forty minus one" (and not simply 
"thirty-nine") is similar to the verse "You made him 
lack but little from God.” (Tehillim 8:6) 

שְׁלוֹשִׁים (ולְֹא אַחַת" חָסֵר "אַרְבָּעִים הַלָּשׁוֹן  
"ותְַּחַסְּרֵהוּ מַה־שֶׁכָּתוּב עַל־דֶּרֶךְ הוּא ותְִשְׁעָה)  

מֵאֱלֹקִים מְעַט ". 

As our Sages stated: "Fifty gates of understanding 
were created in the world; all were given to Moshe 
except one, as it is said, 'You made him lack but little 
from God.'" 

[ בִּינהָ שַׁעֲרֵי "חֲמִשִּׁים ז"ל רַבּוֹתֵינוּ כְּמַאֲמַר  
אַחַת, חָסֵר לְמשֶֹׁה נתְִּנוּ כֻּלָּם בָּעוֹלָם, נבְִרָאוּ  

מֵאֱלֹקִים מְעַט 'ותְַּחַסְּרֵהוּ שֶׁנּאֱֶמַר '"]. 

In addition to the fact that this "lack" from God is only 
"a little,"—"one missing"—even this lack is a specific 
act of the Holy One, Blessed be He ("You made him 
lack"). 

אֶלָּא אֵינוֹ מֵאֱלֹקִים שֶׁהַחְסָרוֹן לְכָךְ שֶׁנּוֹסָף  
זֶה חִסָּרוֹן גַּם הֲרֵי, אַחַת", "חָסֵר בִּלְבַד, "מְעַט"  

הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁל מְיחֶֻדֶת פְּעֲלָה הוּא  
 .("("ותְַּחַסְּרֵהוּ

Before this act, there was no deficiency, for every 
Jew is in a state of divinity, as it is written: "I said, 
you are divine beings.” (Tehillim 82:6) 

שֶׁכָּל־אֶחָד כִּיוןָ חִסָּרוֹן, הָיהָ לֹא זוֹ פְּעֲלָה ולְִפְניֵ  
"אֱלֹקִים", בִּבְחִינתַ הוּא מִיּשְִׂרָאֵל ואְֶחָד  

אַתֶּם אֱלֹקִים אָמַרְתִּי "אֲניִ כְּמוֹ־שָׁכָּתוּב ". 

Furthermore, since "Hashem and Elokim are a sun 
and a shield” (Tehillim 84:12)—the name Elokim 
serves as a shield and vessel for the name of 
Hashem, 

אֱלֹקִים", ה' וּמָגֵן שֶׁ"שֶׁמֶשׁ כִּיוןָ מִזֶּה, ויִתֵּרָה  
"ה לְשֵׁם ונְרְַתָּק מָגֵן הוּא "אֱלֹקִים" שֶׁשֵׁם '", 

it follows that each and every Jew is also in the 
aspect of the name Havayah, as it is written: "For the 
portion of Hashem is His people." 

גַּם הוּא מִיּשְִׂרָאֵל ואְֶחָד שֶׁכָּל־אֶחָד נמְִצָא,  
ה' חֵלֶק "כִּי שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ "ה'", שֵׁם בִּבְחִינתַ  

 ."עַמּוֹ

However, in his descent below into the "land," this 
lack arises ("You made him lack but little from God"). 

אֶצְלוֹ נעֲַשָׂה בָּ"אָרֶץ" לְמַטָּה שֶׁבִּירִידָתוֹ אֶלָּא  
מֵאֱלֹקִים מְעַט ("ותְַּחַסְּרֵהוּ זֶה חִסָּרוֹן "). 

This lack, caused by descending below to engage in 
all aspects of labor within the service of the "land" 
("forty minus one"), is ultimately for the sake of 
ascent. 

מֵאֱלֹקִים") מְעַט ("ותְַּחַסְּרֵהוּ זֶה וחְִסָּרוֹן  
הַמְּלָאכוֹת פְּרָטֵי בְּכָל לַעֲסקֹ לְמַטָּה שֶׁבַּירְִידָה  

הוּא אַחַת") חָסֵר ("אַרְבָּעִים הָ"אָרֶץ" שֶׁבַּעֲבוֹדַת  
עֲלִיּהָ לְצרֶֹךְ . 

(As is known, the rule that every descent is for the 
purpose of an ascent to a state even higher than 
before the descent.) 

( עֲלִיּהָ לְצרֶֹךְ הִיא ירְִידָה שֶׁכָּל הַכְּלָל כַּיּדָוּעַ  
הַירְִידָה לִפְניֵ מִכְּמוֹ יוֹתֵר נעֲַלֶה וּמַצָּב לְמַעֲמָד ). 

Through this, the "missing one" (forty) is completed, אַרְבָּעִים "אַחַת" הֶחָסֵר שֶׁנּשְִׁלַם") "), 

until there is an even greater advantage—"with 
greater uplift and greater strength," 

שְׂאֵת "בְּיתֵָר יוֹתֵר, גָּדוֹל יתְִרוֹן שֶׁנּעֲַשֶׂה ועְַד  
עזֹ וּבְיתֵָר ", 
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where he ascends to a level even higher than before: 
beyond "You are divine beings" and even beyond the 
level of the name Havayah. 

מֵהַדַּרְגָּא יוֹתֵר נעֲַלֵית לְדַרְגָּא שֶׁמִּתְעַלֶּה  
דְּשֵׁם מֵהַדַּרְגָּא גַּם וּלְמַעְלָה אַתֶּם", דְּ"אֱלֹקִים  

 ."'"ה
 (ה)

And we can add and explain the specific aspects of 
the Seven Species in man's service (based on and 
founded upon what is explained in Likkutei Torah of 
the Arizal according to Kabbalah): wheat, barley, 
grapevine, fig, and pomegranate (and afterward also) 
"a land of olive oil and honey." 

דְּשִׁבְעַת הָעִניְנָיִם פְּרָטִי וּלְבָאֵר לְהוֹסִיף ויְשֵׁ ה.  
עַל) וּמְיסֵַּד (עַל־דֶּרֶךְ הָאָדָם בַּעֲבוֹדַת הַמִּיניִם  

קַבָּלָה) עַל־פִּי לְהָאֲרִיזַ"ל תּוֹרָה בְּלִקּוּטֵי הַמְבאָֹר  
(וּלְאַחֲרֵי־זֶה ורְִמּוֹן וּתְאֵנהָ וגְֶפֶן וּשְׂעוֹרָה חִטָּה –  

וּדְבָשׁ שֶׁמֶן זֵית "אֶרֶץ גַּם) ". 

Wheat – the food of man, which becomes his blood 
and flesh—it alludes to the service related to the 
divine soul within every Jew (the "man" in him). 

" כִּבְשָׂרוֹ וּבָשָׂר דָּם שֶׁנּעֲַשֶׂה אָדָם, מַאֲכַל – חִטָּה"  
הָאֱלֹקִית לַנּפֶֶשׁ שֶׁשַּׁיּכֶָת הָעֲבוֹדָה עַל רוֹמֵז -  

שֶׁבּוֹ ("הָאָדָם" מִיּשְִׂרָאֵל ואְֶחָד שֶׁבְּכָל־אֶחָד ). 
Barley – the food of animals, as mentioned in the 
Talmud: "When he said the barley had improved, they 
told him: 'Go and announce it to the horses and 
donkeys.’" (Talmud, Berachot 36b) This alludes to the 
service related to the animal soul within every Jew 
(the "beast" in him). 

" בַּגְּמָרָא וּכְמַסְפָּר בְּהֵמָה, מַאֲכַל – וּשְׂעוֹרָה"  
לוֹ אָמְרוּ יפָוֹת", נעֲַשׂוּ "שְׂעוֹרִים לָהֶם שֶׁכְּשֶׁאָמַר  
עַל רוֹמֵז – ולְַחֲמוֹרִים" לַסּוּסִים וּבַשֵּׂר "צֵא  
שֶׁבְּכָל־אֶחָד הַבַּהֲמִית לַנּפֶֶשׁ שֶׁשַּׁיּכֶָת הָעֲבוֹדָה  

שֶׁבּוֹ ("הַבְּהֵמָה" מִיּשְִׂרָאֵל ואְֶחָד ). 

Grapevine – "wine that gladdens God and men." This 
alludes to the enhancement of joy in all aspects of 
divine service: the divine soul (wheat), and in all 
aspects of human service (wine gladdens the heart of 
man). 

" – ואֲַנשִָׁים" אֱלֹקִים הַמְשַּׂמֵּחַ "תִּירוֹשִׁי – וגְֶפֶן"  
הָעֲבוֹדָה עִניְנְיֵ בְּכָל הַשִּׂמְחָה הוֹסָפַת עַל שֶׁרוֹמֵז  

עִניְנְיֵ וּבְכָל ("חִטָּה"), הָאֱלֹקִית נפֶֶשׁ דֶּאֱלֹקִים",  
אֱנוֹשׁ", לְבַב ישְַׂמַּח "ייַןִ כְּמוֹ דַּאֲנשִָׁים", הָעֲבוֹדָה  

הוּא"), ואְָנשָׁ מִכּלֹ הַלֵּב "עָקוֹב (כְּמוֹ חֲלִישׁוּת לְשׁוֹן  
("שְׂעוֹרָה הַבַּהֲמִית נפֶֶשׁ עַל שֶׁקָּאֵי "). 

Fig – as it is written, "They sewed fig leaves and 
made for themselves coverings," which continues 
with "And He made them garments of skin and 
clothed them." This refers to the service of refining 
one's garments (after and in addition to the service 
relating to the person himself). 

" תְאֵנהָ עֲלֵה "ויַּתְִפְּרוּ שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ – וּתְאֵנהָ"  
כָּתְנוֹת גּוֹ' "ויַּעַַשׂ וּמַמְשִׁיךְ חֲגרֹתֹ", לָהֶם ויַּעֲַשׂוּ  

דְּבֵרוּר הָעֲבוֹדָה עַל מוֹרֶה – ויַּלְַבִּשֵׁם" עוֹר  
עַל וּבְהוֹסָפָה (לְאַחֲרֵי הָאָדָם שֶׁל הַלְּבוּשִׁים  

עַצְמוֹ לְהָאָדָם בְּנוֹגֵעַ הָעֲבוֹדָה ). 

Until the ultimate completion of refinement, as 
indicated by "garments of light" (with an Aleph, as 
written in the Torah of Rabbi Meir)—"light" referring to 
the "Master of the World" (Aleph and Or), as it is 
drawn down (through "the flame of light") below, until 
even the "garments" are transformed into "garments 
of light." 

אוֹר" דְּ"כָּתְנוֹת בְּאפֶֹן הַבֵּרוּר לִשְׁלֵמוּת ועְַד  
שֶׁ"אוֹר" – מֵאִיר") רַבִּי שֶׁל כִּבְתוֹרָתוֹ (בְּאַלֶ"ף,  

כְּפִי ואְוֹר") (אַלֶ"ף עוֹלָם" שֶׁל "אַלּוּפוֹ עַל רוֹמֵז  
(עַד לְמַטָּה בְּאוֹר") "הַנּרֵ (עַל־ידְֵי שֶׁנּמְִשַׁךְ  

ואְוֹר לְהָרֵ"י"שׁ "), 
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The parallel in man's service is that the "light" of each 
and every Jew is so great that it even affects his 
garments (clothing), transforming them into garments 
of light. 

דְּכָל־אֶחָד שֶׁהָאוֹר" הָאָדָם, בַּעֲבוֹדַת ודְָגְמָתוֹ  
אֲפִלּוּ שֶׁפּוֹעֵל עַד כָּךְ כָּל גָּדוֹל הוּא מִיּשְִׂרָאֵל ואְֶחָד  

אוֹר "כָּתְנוֹת שֶׁנּעֲַשִׂים ("כָּתְנוֹת") בְּהַלְּבוּשִׁים ". 

 
Pomegranate – "Full of mitzvot like a pomegranate." 
This indicates the work of refining aspects of the 
world (which are even lower than the garments of 
man) through which mitzvot are fulfilled. 

" עַל מוֹרֶה - כְּרִמּוֹן" מִצְווֹת "מְלֵאִים – ורְִמּוֹן"  
גַּם (שֶׁלְּמַטָּה הָעוֹלָם עִניְנְיֵ דְּבֵרוּר הָעֲבוֹדָה  

הַמִּצְוֹת מְקַיּמְִים שֶׁבָּהֶם הָאָדָם) שֶׁל מֵהַלְּבוּשִׁים . 

We can add further explanation about why 
specifically a pomegranate serves as an analogy. 
Each seed is separate and distinct from the 
others—not due to an external factor but rather due 
to the pomegranate itself (the flesh of the 
pomegranate). 

– דַּוקְָא דְּ"רִמּוֹן" הַדְּגָּמָא בְּבֵּאוּר לְהוֹסִיף ויְשֵׁ  
הַגַּרְעִיניִם מִשְּׁאָר וּמַפְרִישׁ מַבְדִּיל גַּרְעִין שֶׁכָּל  

עַצְמוֹ הָרִמּוֹן עַל־ידְֵי אֶלָּא) זָר, דָּבָר עַל־ידְֵי (לֹא  
הָרִמּוֹן (בְּשַׂר ). 

Similarly, regarding mitzvot: "One should not perform 
mitzvot in bundles," meaning that each mitzvah is 
independent and separate from the others. This 
distinction does not come from an external source 
but from the Torah’s command itself. 

חֲבִילוֹת מִצְווֹת עוֹשִׂין שֶׁ"אֵין בַּמִּצְווֹת, ודְָגְמָתוֹ  
בִּפְניֵ־עַצְמָהּ, הִיא מִצְוהָ שֶׁכָּל הַינְוּ, חֲבִילוֹת",  

עַל־ידְֵי (לֹא והְַבְדָּלָתָהּ הַמִּצְווֹת, מִשְּׁאָר מֻבְדֶּלֶת  
הַתּוֹרָה צִוּוּי מִצַּד אֶלָּא) ושְָׁלוֹם, חַס זָר דָּבָר  
עַל־ידְֵי זֶה־מִזֶּה הָרִמּוֹן גַּרְעִיניֵ הַבְדָּלַת (עַל־דֶּרֶךְ  

הָרִמּוֹן בְּשַׂר ). 

The same applies to matters of the world in which 
mitzvot are fulfilled—their distinction from mitzvot is 
also determined by the Torah’s command. 

שֶׁבָּהֶם הָעוֹלָם לְעִניְנְיֵ בְּנוֹגֵעַ ועְַל־דֶּרֶךְ־זֶה  
הַמִּצְווֹת מִן הַבְדָּלָתָם שֶׁגַּם הַמִּצְווֹת, מְקַיּמְִים  

הַתּוֹרָה צִוּוּי מִצַּד הִיא . 

Based on this, we understand why the order of 
wheat, barley, grapevine, fig, and pomegranate (in 
man's service) progresses from lighter to heavier: 

וגְֶפֶן וּשְׂעוֹרָה דְּ"חִטָּה שֶׁהַסֵּדֶר מוּבָן ועְַל־פִּי־זֶה  
אֶל הַקַּל מִן הוּא הָאָדָם) (בַּעֲבוֹדַת ורְִמּוֹן" וּתְאֵנהָ  

 :הַכָּבֵד

Wheat and afterward barley—since working with the 
divine soul (wheat) is easier than working with the 
animal soul (barley). 

" שֶׁהָעֲבוֹדָה כִּיוןָ – "שְׂעוֹרָה" ואְַחַר־כָּךְ חִטָּה"  
הָעֲבוֹדָה מֵאֲשֶׁר קַלָּה ("חִטָּה") הָאֱלֹקִית דְּנפֶֶשׁ  

("שְׂעוֹרָה הַבַּהֲמִית נפֶֶשׁ עִם "). 

Grapevine follows—representing an increase in joy 
in the service of both the divine and animal souls. 

בְּעִניְנְיֵ הַשִּׂמְחָה הוֹסָפַת – "גֶּפֶן" וּלְאַחֲרֵי־זֶה  
הַבַּהֲמִית ונְפֶֶשׁ הָאֱלֹקִית דְּנפֶֶשׁ הָעֲבוֹדָה . 

Fig represents the work of refining one's garments. שֶׁל הַלְּבוּשִׁים דְּבֵרוּר הָעֲבוֹדָה וּלְאַחֲרֵי־זֶה  
"תְּאֵנהָ – הָאָדָם ". 
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Pomegranate follows—representing the refinement 
of worldly matters through which mitzvot are 
performed. 

(שֶׁבָּהֶם הָעוֹלָם דְּעִניְנְיֵ הַבֵּרוּר גַּם וּלְאַחֲרֵי־זֶה  
"רִמּוֹן – הַמִּצְווֹת) מְקַיּמְִים ". 

 (ו)
And afterward, the verse adds and repeats the word 
"land": .אָרֶץ תֵּבַת וכְוֹפֵל הַכָּתוּב מוֹסִיף וּלְאַחֲרֵי־זֶה ו" ": 

Based on what was stated above (sections 3–4), that 
"land" is the place where man's labor and toil take 
place in his descent below (in the state of "You made 
him lack but little from God"), through plowing, 
sowing, and all 39 labors ("forty minus one"), 

הוּא שֶׁ"אָרֶץ" (סְעִיפִים־ג־ד) לְעֵיל הָאָמוּר עַל־פִּי  
הָאָדָם ויִגִיעַת עֲבוֹדַת נעֲַשֵׂית שֶׁבּוֹ הַמָּקוֹם  
דְּ"ותְַּחַסְּרֵהוּ וּמַצָּב (בְּמַעֲמָד לְמַטָּה בִּירִידָתוֹ  

ל"ט וכְָל וּזְרִיעָה בַּחֲרִישָׁה מֵאֱלֹקִים") מְעַט  
אַחַת חָסֵר ("אַרְבָּעִים הַמְּלָאכוֹת "). 

it is understood that the second "land" refers to an 
even greater level of labor and toil, which leads to an 
even greater elevation. 

והְַיגְִיעָה הָעֲבוֹדָה עַל מוֹרָה הַב' שֶׁ"אָרֶץ" מוּבָן,  
גָּדוֹל עִלּוּי נעֲַשֶׂה זֶה שֶׁעַל־ידְֵי יוֹתֵר, גְּדוֹלָה  

 .יוֹתֵר

This is similar to the difference between the toil of 
plowing for the sake of growth versus the toil of 
digging to find precious stones and pearls (as 
mentioned above in section 3). 

בִּשְׁבִיל דְּחֲרִישָׁה הַיגְִיעָה שֶׁבֵּין הַחִלּוּק ועְַל־דֶּרֶךְ  
לִמְצאֹ בִּשְׁבִיל דְּחֲפִירָה לְהַיגְִיעָה הַצְּמִיחָה  

סְעִיף־ג (כַּנּזְִכָּר־לְעֵיל וּמַרְגָּלִיּוֹת טוֹבוֹת אֲבָניִם ). 

It can be said that the second "land" refers to the 
work and toil during the time of exile. 

הָעֲבוֹדָה עַל קָאֵי הַב' שֶׁ"אָרֶץ" לוֹמַר, ויְשֵׁ  
הַגָּלוּת בִּזְמַן והְַיגְִיעָה , 

Since the exile is a deeper descent, it requires even 
greater work and toil. 

בַּעֲבוֹדָה צרֶֹךְ ישֵׁ הַגָּלוּת, ירְִידַת גּדֶֹל שֶׁמִּצַּד  
יוֹתֵר גְּדוֹלָה ויִגִיעָה , 

As a result, the elevation (for which the descent is 
intended) is even greater—"with greater uplift and 
greater strength." 

צרֶֹךְ ("ירְִידָה הָעֲלִיּהָ גַּם נעֲַשֵׂית וּבִמֵּילָא,  
וּבְיתֶֶר שְׂאֵת בְּיתֵָר יוֹתֵר, נּעֲַלֶה בְּאפֶֹן עֲלִיּהָ")  

 .עזֹ

This concept is hinted at in the specific aspects of the 
second "land"— 

הַב דְּ"אָרֶץ" הָעִניְנָיִם בִּפְרָטִי מְרַמֵּז זֶה ועְִניְןָ ' – 

"Olive oil and honey": " וּדְבָשׁ שֶׁמֶן זֵית ": 

"Olive" – represents sustenance in a state of 
bitterness, as our Sages said on the verse "A leaf of 
an olive was plucked in her mouth"—"Let my 
sustenance be as bitter as an olive." 

" מְרִירוּת, שֶׁל בְּאפֶֹן מָזוֹן עַל מוֹרֶה – זַיתִ"  
טָּרָף זַיתִ 'עֲלֵה הַפָּסוּק עַל חֲכָמֵינוּ־זַ"ל כִּלְשׁוֹן  

כְּזַיתִ מְרוּרִין מְזוֹנוֹתַי 'יהְִיוּ – בְּפִיהָ' '. 
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This also hints at transforming bitterness into 
sustenance, as the Alter Rebbe explains in Tanya on 
the verse "Prepare for me tasty foods"—in the plural. 

[ – לְמָזוֹן מַר דָּבָר הֲפִיכַת גַּם נרְִמָז וּבָזֶה  
בְּפֵרוּשׁ הַתַּניְאָ בְּסֵפֶר הַזָּקֵן רַבֵּנוּ כְּמוֹ־שָׁכָּתַב  

רַבִּים לָשׁוֹן מַטְעַמִּים', לִי 'ועֲַשֵׂה הַפָּסוּק , 

In addition to sweet and pleasant foods, there are 
also sharp or sour foods that, when properly 
prepared and seasoned, become delicacies that 
revive the soul. 

גַּם ישְֵׁנםָ וּמְתוּקִים, עֲרֵבִים מַאֲכָלִים עַל שֶׁנּוֹסָף  
מְתֻבָּלִים שֶׁהֵם רַק חֲמוּצִים, אוֹ חֲרִיפִים דְּבָרִים  

לְהָשִׁיב מַעֲדַניִם שֶׁנּעֲַשׂוּ עַד הֵיטֵב וּמְתֻקָּניִם  
 .["הַנּפֶֶשׁ

Its meaning in man's service is that, in general, 
divine service in the time of exile is in a state of 
bitterness. 

בִּזְמַן הָעֲבוֹדָה כְּלָלוּת – הָאָדָם בַּעֲבוֹדַת ועְִניְנָוֹ  
מְרִירוּת שֶׁל בְּאפֶֹן הַגָּלוּת , 

This is also emphasized in the name of Miriam (who 
was born at the time when the harshest part of the 
exile began), named after bitterness. 

(שֶׁבְּלִידָתָהּ "מִרְיםָ" שֶׁל בִּשְׁמָהּ גַּם כַּמָּדְגֵּשׁ  
הַמַּרוּר שֵׁם עַל הַשִּׁעְבּוּד) קְשִׁי עִקַּר הִתְחִיל . 

 
And to note from what is stated, "His sister stood from 
afar," that Miriam stood by Moshe (and stands by the 
Moshe within each and every Jew) to ensure his 
rescue from the Nile. 

– מֵרָחקֹ" אֲחתֹוֹ "ותַַּתַּצַּב מִמַּה־שֶּׁנּאֱֶמַר וּלְהָעִיר  
ידַ עַל (ועְוֹמֶדֶת משֶֹׁה ידַ עַל עָמְדָה שֶׁ"מִרְיםָ"  

לְהַצָּלָתוֹ לִפְעלֹ מִיּשְִׂרָאֵל) ואְֶחָד שֶׁבְּכָל־אֶחָד משֶֹׁה  
הַיאְוֹר מִן . 

To such an extent that when Pharaoh’s daughter 
came "by the Nile"—which was inside Pharaoh’s 
domain, he who ruled with absolute power—and as 
she stood by the Nile, which represents the strength 
of Pharaoh's monarchy, she acted to save Moshe 
from the Nile. 

– הַיאְוֹר" עַל פַּרְעהֹ.. "בַּת שֶׁבְּבוֹא כָּךְ, כְּדֵי ועְַד  
"מוֹשֵׁל שֶׁהָיהָ מִצְרַיםִ מֶלֶךְ פַּרְעהֹ שֶׁל בְּתוֹךְ  

עַל שֶׁמוֹרֶה הַיאְוֹר", "עַל וּבְעָמְדָהּ בַּכַּפָּה",  
בְּעִניְןַ אֶצְלָהּ פָּעֲלָה – פַּרְעהֹ דְּמַלְכוּת הַתּקֶֹף  

הַיאְוֹר מִן משֶֹׁה שֶׁל הַצָּלָתוֹ . 

Furthermore, at the conclusion of the verse ("to see 
what would be done with him") there is an allusion to 
the elevation that results from the descent of exile: 
"To know" – "A heart to know, eyes to see, and ears 
to hear.” (Deuteronomy 29:3) 

לָדַעַת גּוֹ' ("ותַַּתַּצֵּב הַפָּסוּק שֶׁבְּסִיּוּם וּלְהוֹסִיף,  
עַל־ידְֵי שֶׁנּעֲַשֶׂה הָעִלּוּי מְרֻמָּז לוֹ") יּעֵָשֶׂה מַה  

ועְֵיניַםִ לָדַעַת "לֵב – "לָדַעַת" הַגָּלוּת: ירְִידַת  
לִשְׁמעַֹ ואְָזְניַםִ לִרְאוֹת ". 

And beyond that, even the level of "Mah" 
(self-nullification) which transcends knowledge, and 
in a way that even "Mah" itself is transformed into 
"Ye’aseh" (it shall be done), meaning it is drawn 
down and revealed in all aspects of the emotional 
attributes—six times six (the six attributes as they 
include six, totaling 36). 

שֶׁלְּמַעְלָה (בִּטּוּל) "מַה" בְּחִינתַ גַּם מִזֶּה ויְתִֵּרָה  
נעֲַשֵׂית "מַה" בְּחִינתַ שֶׁגַּם וּבְאפֶֹן מֵהַדַּעַת,  

בְּכָל וּמִתְגַּלָּה שֶׁנּמְִשֶׁכֶת דְּ"לוֹ", בְּאפֶֹן ("יּעֵָשֶׂה")  
כְּפִי מִדּוֹת (שִׁשָּׁה ו' פְּעָמִים ו' הַמִּדּוֹת, פְּרָטֵי  

ל"ו מִסְפַּר – מִשִּׁשָּׁה שֶׁכְּלוּלִים ). 
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And through this, "oil" (as in "olive oil") is 
produced—as our Sages said, "The olive does not 
release its oil except through crushing." 

– שֶׁמֶן") ("זֵית "שֶׁמֶן" נעֲַשֶׂה ועְַל־ידְֵי־זֶה  
אֶלָּא שַׁמְנוֹ מוֹצִיא אֵינוֹ "זַיתִ זַ"ל רַבּוֹתֵינוּ כְּמַאֲמַר  

כְּתִיתָה עַל־ידְֵי ". 

This alludes to the inner dimension of the Torah—the 
secrets of secrets of the Torah—whose ultimate 
revelation will occur in the future, after and through 
our deeds and service throughout the duration of 
exile. 

דְּרָזִין" "רָזִין הַתּוֹרָה, פְּניִמִיּוּת עַל שֶׁרוֹמֵז  
תִּהְיהֶ הִתְגַּלּוּתָהּ וּשְׁלֵמוּת שֶׁעִקַּר שֶׁבַּתּוֹרָה,  

מַעֲשֵׂינוּ הַקְדָּמַת ועְַל־ידְֵי לְאַחֲרֵי לָבוֹא, לֶעָתִיד  
הַגָּלוּת מֶשֶׁךְ זְמַן כָּל ועֲַבוֹדָתֵנוּ . 

And "honey" (date honey) – the growth of date palms 
takes seventy years, symbolizing the abundance of 
labor and toil greater than that of other fruits. 

" הַתְּמָרִים שֶׁצְמִיחַת – תְּמָרִים") ("דְּבַשׁ וּדְבַשׁ"  
רִבּוּי עַל שֶׁמוֹרֶה שָׁנהָ, שִׁבְעִים לְאַחֲרֵי הִיא  

הַפֵּרוֹת מִשְּׁאָר יוֹתֵר והְַיגְִיעָה הָעֲבוֹדָה . 

And through this specifically, "honey" is 
produced—symbolizing the ultimate revelation of the 
inner dimension of the Torah, as our Sages expound 
on the verse "Honey and milk are under your 
tongue"—in the future. 

עַל שֶׁרוֹמֵז "הַדְּבַשׁ", נעֲַשֶׂה דַּוקְָא זֶה ועְַל־ידְֵי  
(כִּדְרָשַׁת הַתּוֹרָה דִּפְניִמִיּוּת הַגִּלּוּי שְׁלֵמוּת  
תַּחַת וחְָלָב "דְּבַשׁ הַפָּסוּק עַל זַ"ל חֲכָמֵינוּ  

לָבוֹא לֶעָתִיד לְשׁוֹנךְֵ") . 

 (ז)
And this can be connected with the Torah portion of 
the Holy Shabbat, from which all days are blessed, 
including also the New Year for the Tree—Parshat 
Beshalach: 

דִּיוֹם הַשָּׁבוּעַ פָּרָשַׁת עִם זֶה לְקַשֵּׁר ויְשֵׁ ז.  
יוֹמִין" כָּלְהוּ מִתְבָּרְכִין "שֶׁמִּנּהֵּ הַשַּׁבָּת־קדֶֹשׁ,  

"ראֹשׁ גַּם כּוֹלֵל הַיּמִָים], כָּל מִתְבָּרְכִים [=מִמֶּנּוּ  
בְּשַׁלַּח פָּרָשַׁת – לָאִילָן" הַשָּׁנהָ : 

"And it was when Pharaoh sent out the 
people…"—through the descent into exile in the land 
of Egypt (similar to the second "land"), there was an 
elevation and perfection in "Beshalach Pharaoh", 
where "all lights were revealed from him." 

" שֶׁעַל־ידְֵי – וגְוֹ'" הָעָם אֶת פַּרְעהֹ בְּשַׁלַּח ויַהְִי  
"אָרֶץ" (עַל־דֶּרֶךְ מִצְרַיםִ בְּאֶרֶץ הַגָּלוּת ירְִידַת  

פַּרְעהֹ", דְּ"בְּשַׁלַּח והְַשְּׁלֵמוּת הָעִלּוּי נעֲַשָׂה הַב')  
נהְוֹרִין כָּל מִנּהֵּ ואְִתְגַּלְּיןָ "דְּאִתְפְּרִיעוּ ". 

And through this, they also entered "a good and 
spacious land, a land of wheat and barley… a land 
of olive oil and honey," in complete perfection. 

טוֹבָה "אֶרֶץ אֶל הַכְּניִסָה גַּם נעֲַשֵׂית ועְַל־ידְֵי־זֶה  
שֶׁמֶן זֵית אֶרֶץ וגְוֹ' וּשְׂעוֹרָה חִטָּה אֶרֶץ וּרְחָבָה,  

הַשְּׁלֵמוּת בְּתַכְלִית וּדְבָשׁ", . 

And to note that after the verse "A land of wheat and 
barley… and honey" (the Seven Species with which 
the Land of Israel is praised), 

וּשְׂעוֹרָה חִטָּה "אֶרֶץ הַפָּסוּק שֶׁלְאַחֲרֵי וּלְהָעִיר,  
בָּהֶם שֶׁנּשְִׁתַּבְּחָה הַמִּיניִם (שִׁבְעַת וּדְבָשׁ" וגְוֹ'  

ישְִׂרָאֵל אֶרֶץ ), 
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the Torah (in the continuation of the portion) also 
speaks about the advantage of the Land of Israel 
over the Land of Egypt: "For the land which you are 
coming to inherit is not like the land of Egypt from 
which you came, where you would plant your seed 
and water it with your foot (bringing water by foot 
from irrigation channels) like a vegetable garden." 

מַעֲלָתָהּ עַל־דְּבַר גַּם הַפָּרָשָׁה) (בְּהֶמְשֶׁךְ מְדַבֵּר  
הָאָרֶץ "כִּי – מִצְרַיםִ אֶרֶץ לְגַבֵּי ישְִׂרָאֵל אֶרֶץ שֶׁל  

מִצְרַיםִ כְּאֶרֶץ לֹא לְרִשְׁתָּהּ שָׁמָּה בָּא אַתָּה אֲשֶׁר  
זַרְעֲךָ אֶת תִּזְרַע אֲשֶׁר מִשָּׁם, יצְָאתֶם אֲשֶׁר הִוא  

בְּרַגְלְךָ) מִגִּילוּס מַיםִ (לְהָבִיא בְּרַגְלְךָ והְִשְׁקִיתָ  
הַיּרָָק כְּגַן ". 

"But the land which you are crossing over to inherit 
is a land of mountains and valleys, which drinks 
water from the rain of heaven." 

" אֶרֶץ לְרִשְׁתָּהּ, שָׁמָּה עבְֹרִים אַתֶּם אֲשֶׁר והְָאָרֶץ  
מָיםִ תִּשְׁתֶּה הַשָּׁמַיםִ לִמְטַר וּבְקָעָה, הָרִים ". 

"A land which Hashem your God seeks; the eyes of 
Hashem your God are always upon it, from the 
beginning of the year until the end of the 
year.”(Deuteronomy 11:12) 

" ה' עֵיניֵ תָּמִיד, אתָֹהּ דּרֵשׁ אֱלֹקֶיךָ ה' אֲשֶׁר אָרֶץ  
שָׁנהָ אַחֲרִית ועְַד הַשָּׁנהָ מֵרֵשִׁית בָּהּ אֱלֹקֶיךָ ". 

This is also emphasized in the Haftarah, which 
concludes the portion: "Deborah, a prophetess… sat 
under the date palm tree"— 

– הַפָּרָשָׁה) וחְוֹתֵם (סִיּוּם בַּהַפְטָּרָה גַּם וּמִדַּגֵּשׁ  
תִּמָּר תַּחַת יוֹשֶׁבֶת גּוֹ' נבְִיאָה אִשָּׁה "וּדְבוֹרָה ". 

The date palm tree, the conclusion and culmination 
(and the choicest of all Seven Species of the Land of 
Israel—date honey), alludes to the future revelation 
of the inner dimension of the Torah (as mentioned 
above in section 6). 

מִכָּל מִבְחָר (והְַכִּי וחְוֹתָם סִיּוּם תְּמָרִים, אִילָן  
– ישְִׂרָאֵל אֶרֶץ בָּהֶם שֶׁנּשְִׁתַּבְּחָה הַמִּיניִם שִׁבְעַת  
הַתּוֹרָה פְּניִמִיּוּת גִּלּוּי עַל ורְוֹמֵז תְּמָרִים"), "דְּבַשׁ  

סְעִיף־ו (כַּנּזְִכָּר־לְעֵיל לָבוֹא לֶעָתִיד ). 

 
And we can add in connection to “the palm tree of 
Deborah” regarding the state of the future era—based 
on the statement of our Sages: “Why under a palm 
tree? Because of privacy” (as under a palm tree, 
there is no concern for seclusion). 

לַמַּעֲמָד דְּבוֹרָה" דְּ"תּמֶֹר בְּהַשַּׁיּכָוּת לְהוֹסִיף ויְשֵׁ  
זַ"ל רַבּוֹתֵינוּ מַאֲמַר עַל־פִּי – לָבוֹא דְּלֶעָתִיד וּמַצָּב  

(שֶׁ"תַּחַת יחִוּד" מִשּׁוּם .. תּמֶֹר תַּחַת שְׁנאָ "מַאי  
יחִוּד שַׁיּךְָ לֹא תָּמָר" ). 

This hints at the idea that the "union" of Knesset 
Yisrael (represented by Deborah) is exclusively with 
Hashem alone. 

דִּכְּנסֶֶת "יחִוּד" שֶׁהַ בָּזֶה, הָרָמָז לוֹמַר דְּישֵׁ  
עִם אֶלָּא אֵינוֹ ("דְּבוֹרָה") ישְִׂרָאֵל  

בִּלְבַד הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא . 

Therefore, there must be utmost caution regarding 
union (“under the palm tree”)—and through this, we 
will merit the ultimate union between Knesset Yisrael 
and Hashem in the future era (in the times of 
Moshiach, there will be a full marriage). 

שֶׁל מִעִניְןַ הַזְּהִירוּת תַּכְלִית לִהְיוֹת צָרִיךְ ולְָכֵן  
לְיחִוּד זוֹכִים ועְַל־ידְֵי־זֶה תִּמָּר"), ("תַּחַת יחִוּד  

לֶעָתִיד הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עִם ישְִׂרָאֵל דִּכְּנסֶֶת  
נשִׂוּאִין יהְִיוּ הַמָּשִׁיחַ ("לִימוֹת לָבוֹא "). 

Powered By: ChassidusNow.com 
11 

https://www.chassidusnow.com/


 בס"ד

The Rebbe 
ה'תשנ"ב בִּשְׁבָט עָשָׂר חֲמִשָּׁה מִשִׂיחוֹת - בִּשְׁבָט עָשָׂר חֲמִשָּׁה   

This is also emphasized at the conclusion of the 
Haftarah, as it is known: “And the land was quiet for 
forty years.” 

– כַּיּדָוּעַ הַהַפְטָרָה, וחְוֹתַם בְּסִיּוּם גַּם וּמְדֻגָּשׁ  
שָׁנהָ אַרְבָּעִים הָאָרֶץ "ותִַּשְׁקטֹ ". 

The number “forty” (the letter Mem) represents the 
completion of the future era, as it is written: “To 
increase the rule” (where the closed Mem in the 
middle of the word hints at the Redemption). 

הַשְּׁלֵמוּת עַל מוֹרֶה ("מֶ"ם") שֶׁ"אַרְבָּעִים"  
הַמִּשְׂרָה" "לְמַרְבֵּה כְּמוֹ־שֶׁכָּתוּב לָבוֹא, דְּלֶעָתִיד  

עַל שֶׁרוֹמֵז הַתֵּבָה בְּאֶמְצַע סְתוּמָה (מ"ם  
 .(הַגְּאוּלָה

And then, there will also be the ultimate fulfillment of 
“When leaders lead in Israel”—for all the lights will 
be revealed, just as at the time of “When Pharaoh 
sent” (Beshalach Pharaoh). 

פְּרָעוֹת דְּ"בִּפְרעַֹ הַשְּׁלֵמוּת גַּם תִּהְיהֶ ואְָז  
כָּל מִנּהֵּ ואְִתְגַּלְּיןָ "דְּאִתְפְּרִיעוּ – בְּישְִׂרָאֵל"  

פַּרְעהֹ "בְּשַׁלַּח (עַל־דֶּרֶךְ נהְוֹרִין" "). 
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